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All over the «ot

BURCO Nets and Furnishing Fabrics

Au monde entier les rideaux BURCO

In die ganse Welt

ß ÜRQ0 y.°rhanggeveb

BURGAUER & CO. AG ST. GALLEN / SCHWEIZ

EMBROIDERIES
BRODERIES • RICAMI • BORDADOS

STICKEREIEN

ALFRED HAUSAMMANN & CO. AG
(VORMALS GEBR. GRÄMIGER AG STICKEREIEN)

CH-9602 BAZENHEID
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REALLY
successful

RUSINESSMEN
SOMETIMES

ELY FIRST CLASS

TIME
PRODUCTS

ALWAYS DO.
A shrewd businessman doesn't imagine
he's shipped his goods cheaply merely
because the price is low. What counts is
to have them arrive fast, safely, and in good
condition where the customer wants them.

Swissair cargo specialists are aware
that their cargo sometimes (by no means
always) costs a bit more than other
conveyances. So they do everything to make
air cargo pay for itself even so. They accomplish

this by knowing all about not just
cargo rates but such other distribution costs
as interest, warehousing, packing, insurance,

and so on.
At 78 destinations all over the world

they make sure that Swissair cargo moves

out by the fastest route, carefully loaded
into properly air-conditioned cargo
compartments, and will be moved and
discharged carefully on arrival.

A trained cargo consultant can often
arrange matters so that it won't even be
more expensive. The cargo customer then
profits doubly; he may find himself able to
fly first class himself as a regular thing.

Which is something that not only air
cargo but passengers can always do on
Swissair.

First class for cargo.
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Es gibt so viele Bettwäschemarken.

und immer mehr Liebhaber entscheiden
sich für uns.
Kein Wunder!

Beachten Sie auch das
Titelbild dieser Ausgabe

iTERYLENEl

by kremer ag, Switzerland
pflegeleichte Bettwäsche aus 50% Terylene/50% Baumwolle

« SI H » empfohlen

reine, zärtliche Baumwolle

Ihr Mann für Bettwäsche

LEON KREMER AG
Bremgartnerstrasse 60, 8036 Zürich
Telefon 01 33 68 67 Telex 56 523



•s .iiiiiii»

s0R':7;5:s;
SteäPS

WEBTRICOT
WEBTRICOT AG • Fabrikation modischer Gardinen • CH-4805 Brittnau • Tel. 062 522277



C/TT1X>' 1

Maschinen- und
Tischfilmdruck
auf sämtliche
Gewebe bis 240 cm
breit. Spezialisiert
auf Badkleider-,
Bettwäsche- und
Dekorationsstoffe.

TEXTILDRUCKEREI
SUHR AG 5034 Suhr/Schweiz
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Möbel-

und

Dekorationsstoffe

Seidenschals

und

Foulards

Echarpes- & Stoffweberei GmbH

5724 Dürrenäsch

Telephon (064) 54 19 73
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REINE SCHUR-WOLLE
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Teppichfabrik Melchnau AG, 4917 Melchnau

Besuchen Sie uns an der Frankfurter Messe,
8.- 12. Januar 1975 in Halle 5, Gang J, Stand Nr. 50903

Wollsiegel-Qualität: Darauf können Sie sich verlassen.

Wollsiegel-Teppiche von Melchnau

Gewoben undfür gut befunden

Einzigartige Möglichkeiten harmonischer Wohnraumgestaltung.
Schöpferisches Spiel mit Farben, Formen und Design, begrenzt nur durch die

unbegrenzte Kreativität unserer Gestalter.
Keine Machart erreicht die jahrhundertealte, durch modernste Technik perfektionierte
Tradition des Teppichwebens, kein Material kommt reiner, natürlicher Wolle gleich.

Hier ein Beispiel aus der Kollektion «Modern Design». Eines von vielen.



Wir sind eine moderne Schweizer Fabrik für
Tufting-Teppichböden, die auch international ein

Wörtchen mitzureden hat.
Wenn Sie ein Wörtchen mit uns reden möchten,
bietet sich jetzt die beste Gelegenheit dazu: an

der HBH-Messe 1975 in Frankfurt.
Sie finden uns an unserem neuen Stand Nr. 50617,

in Halle 5, Gang F.

Vi är en modern schweizisk fabrik för
tufting-golvbeläggning och har ocksä ett ord

med i läget pâ den intemationella
mattamarknaden.

Vill Ni tala ett ord med oss om detta, sa finns vi
pâ HBH-mässan 1975 i Frankfurt, i vâr nya stând

nr. 50617 i hall nr. 5, gang F.

En notre qualité de fabrique suisse moderne
de tapis de fond «tufting», nous avons aussi notre

mot à dire sur le plan international.
Si vous, de votre côté, aviez un mot à nous dire,

l'occasion est particulièrement propice: à la
HBH-Messe 1975, à Francfort.

Vous nous trouverez à notre nouveau stand
N° 50617, Halle 5, allée F.

A/s ass a s/tsaArisn • Ass.s* jAre/svy y/sasAieây /ajA/ss/rsssy/s/-j
asis/a<s aAis* Aase a ww//s iffy tvt /As tst/essas/srva/AssarsAe/.

AAri/sys f/Yvs/s/AAe /a As/se a ssess/av'/Aa-i,
/Ae AeX/ syy/rs/sssa/y si stsvs1yise-jssi/ssiy /Zie^A:

a//As /Y7o SAAAiSfâ ./Arias àt .^éasiAjAs/.
fAsas rev/A/aa/a-i a/casstets -i/sssa/. /> O06Y7à/ .AAs/AA-x

f/seaie riW

Vi er en moderne sveitsisk fabrikk som lager
tuftede heldekningstepper som ogsâ internasjonalt

har et lite ord med i läget.
Hvis De skulle ha Ivst til â veksle et par smâ ord

med oss, byr seg nâ den beste anledning til det: pâ
HBH-Messen 1975 i Frankfurt.\ De finner oss ved vâr nye stand nr. 50617 i Halle 5,

Gang F.

7 4 al o?? h +r?r
F,\j 2 ^^ ^/ Siamo una modema fabbrica svizzera di pavimenti

a tappeto Tufting, che anche in campo internazionale ha
qualchecosa da dire.

E se Vo[ desiderate intrattenervi con noi, Vi si offre ora la
migliore possibilité alla Mostra HBH1975 di Francoforte.

Ci trovate al nostro nuovo stallo No 50617 nel
padiglione 5, corridoio F.

qlpina
Alpina Teppichwerke AG, CH-8623 Wetzikon/Schweiz

Aipina Manufacture de Tapis SA, CH-8623 Wetzikon/Suisse
Alpina Carpet Mill Ltd., CH-8623 Wetzikon/Switzerland
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